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Az ország' számos vidékén a kiskereskedők 
és kisiparosok feljajiulása készteli e czikk Író-
ját arra, hogy kritikát gyakoroljon a kereskede-
lem ez uj neme feUtt, mely nagyon is alkalmas 
arra, hogy ezer és ezer exisztencziát tönkre te-
gyen s alapjában megrontsa az ország zsenge 
iparát és kereskedelmét. 

Nyakra-íore alapítják a falvakban az úgy-
n e v e z e t t fogyasztási szövetkezeteket, melyek alap-
jukban véve nem egyebek üzérkedésre alapitott 
boltoknál s alapításuknál éppenséggel nincsenek 
tekintettel arra, hogy a már meglevő boltoknak 
ártani fognak velők. De nemcsak a boltoknak, 
hanem a műhelyeknek is. A legtöbb szövetkezeti 
boltban ugyanis nemcsak fűszert s egyébb ssa-
tócs-czikket árulnak, hanem bort és pálinkát is, 
amivel a korcsmárosoknak ártanak. De árulnak 
e z e n f e l ü l mindenféle iparczikket; .csapot, csizmát, 
ruhaneműt, szerszámot, gazdasági eszközt, me-
lyeket gyárosoktői szereznek be. Így teszi tönkre 
a szö vetkezet nemcsak a falubeli boltost és korcs-
ni árost, hanem az iparos t is. 

Gombamódra szaporodnak ezek az u j "vál-
lalkozások s máris vannak vidékek Magyaroroza-
gon, melyek el vannak árasztva szövetkezetekkel. 
Csodálatos, hogy azok a nagy károk, melyeket 
már eddig is okoztak, nem ragadták meg az in-
tézökörök figyelmét. 

A szövetkezeti boltokat egy politikai áram-
lat vezetői, mágnások, főpapok és egyébb nagy-

Nem haltam meg... 
Nem haltam meg én utánad, 
Nem is gyötör már a bánat. 
Te mégy jobbra, én méh balra, 
Meg vagyunk egymásnak halva, 

Csak amikor hebe-hoba 
Szomjas vagyok asszony csókra^ 
Mikor forró éjszakákon, 
Azt a „mást" keblemre zárom: 

A snoem 
Szemem előtt 
& mint a 

tüzfény lobban, 
a pogány n 

a te képed. 
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EGJELENIK MINDEN YASARNAP, 

évre . . . 8 kor. — Félévre . . . 
Negyedévre . . . 2 kor. — Egyes szám. fill. 
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Beliczey-utcza 11. szám, (saját ház,) hová az eli-
fizetési pénzek intézendők. 

Hirdetéseket jutányos áron elfogad. 
Kiadó s lap tulajdonos SÁMUEL ADOLF 

urak teremtették meg, Czéljuk az, hogy e boltok 
révén az anyagi érdek köteléke fűzze hozzájuk, 
illetve politikájukhoz a népet. Pompás végrehajtó 
közegeik vannak a legtöbb faluban, a lakosság 
legtekintélyesebb és legtiszteltebb alakja a papok, 
plébánosok, káplánok. A magyar nép, mely bár 
távol is áll a felekezeti elfogultságtól, feltétlen 
tisztettel viseltetik papja iránt s midőn az boltot 
nyit vagy nyittat, természetes, hogy meg van 
az uj vállalkozáshoz a bizalma s támogatja azt. 
' Tám ogatj a pedig oly képen, hogy részjegy e ket 
vásárol, amivel aztán annál inkább kötelezi ma-
gát, hogy vevője marad a szövetkezeti boltnak. 

az a szereucseje a 
boltosoknak és korcsmárosoknak, hogy a tiszte-
lendő urak és alkaljnazottfiik nem értenek az 
üzlethez s az mihamar tönkre is megy* Megesett 
például, hogy egy szövetkezeti bolt számára két-
ezer válifüzQt: és ötven aranyórát rendeltek meg 

* » .. . 
többek között* Három 4y alatt eladtak egy váll-
fűző t és egy arany órát sem. 

Sok száz szövetkezeti bolt ment már tönkre, 
s ezrekre megy a gazdák és zsellérek száma, 
akik hittek, biztak a falu első tekintélyének a 
szavában s részt vettek a szövetkezet megala-
pításában — és most elvesztett pénzüket si-
ratják. Mindezen boltok a helytelen gazdálkodás 
folytan mentek tönkre, magukkal sodortak az 
örvénybe másokat is. 

De hiszen nem amiatt panaszkodunk mi, 
hogy a szövetkezeti boltok tönkre mennek, 
mert hisz a legtöbbje még most is áll, sőt go.m-

bamódra szaporodnak, hanem amiatt, hogy 
tönkre teszik a szatócsot, boltost és keres-
kedőt. 

Nyilvánvaló, hogy legjóbban az antisze-
mitizmus játszik bele a szövetkezeti propogan-
dába. Tekintsünk most el annak megítélésétől, 
milyen hazafiatlan és gyűlöletes az antiszemitiz-
mus, jellemezzük csak ezt az antiszemitizmust. 
Ez a legnagyobb ostobaság. Mert ugyancsak 
akik e szövetkezeti boltokkal a falusi szatócsot 
és korcsmárost tönkre teszik, ugyancsak ugyan-
ez által nagy mérvben hozzájárulnak az előttük 
oly gyűlöletes zsidótöke gyarapításához, Mert 
kiknél veszik az árut V Zsidó nagykereskedők-
nél és gyárosoknál, .kik miután a szövetkezetek 
rájuk vannak szorulva, olyan árakat szabnak, 
amilyet akarnak. 

Hát okos, czéltudatos politika ez már az 
antiszemitizmus szempontjából ? 

8 .mindezek felett itt van a nagy kár, amit 
a szövetkezetek általánosságban okoznak az or-
szág kereskedelmének és iparának. A szatócs, 
aki nem bir túladni áruin, az iparos, akinek 
szövetkezet utján a gyárak csinálnak lehetetlen 
konkurencziát, koldusbotot vehet a markába, 
családjával, együtt elpusztul, elzüllik. Az iparo-
sok, akiket a szövetkezet tönkre tesz csaknem 
kivétel nélkül keresztények és keresztény a sza-
tócsok nagy része is' és tünkre teszik őket po-
litikából;, antiszemitizmusból. 

Bész vényeket vásároltatnak a szegény falu-
siak által, hogy olcsó, de annál gyilkosabb ha-

Az öreg Nádas Tamás gyönyörködve nézte a fiát 
az ámbi fosról. Kedve tellett a virtuskodásában. 

Nyurga, hosszú szál gyerek volt az ifjabbik Ná-
das. Inkább eios csontú, mint izmos fiu & jóformán a 
bajusza' sem ütközött még, különben a czudarságig lélia 

Csattogott a nagy parasztostor. A fiatal Nádas 
György az apja béres legényeit verte s közben éktele-
nül káromkodott. 

Ezzel is tökéletesen az apjára ütött, Valamikor 
néháuy esztendőkkel ennek előtte Nádas Tamás is tö-
merdek bolondságokat követett el. 

Asszonys^oktetéseiról egész Erdélyország beszélt A 
maros menti iöidesgazdak patyolatarczu, bogarszemii me-
nyecskéi de sokszor tűntek el hétszámra a zöldzsalus 
házaliból, sövény keriteaes portákról. Mert a parasz tme-
ny ecskéket kedvelte kiváltkép. E m j á s uri dámák majd 
megveszekedtek a déiczeg, szálas keniényuezesa férfiért, 
de o rájuk se hederített. Gyönge husu fehérnépnek 
tartotta őket, akik, mint valami finom metszem, töré-
keny űyog, a pohárszékbe valók. 

Á férfiak nem is szerették a veszedelmes duhaj 
embert. Holott Nádas Tamásnak alapjában melegen 
órzö szive volt. Ha végigsétált a falvakban, ahol piros 
arozu, hunczut parasztgyerekek hanczuroztak az üt po-
rában, marékszámra osztotta a húszasokat. 

— Ki tudja, — mosolygott fel magában, — me-
lyiknek tartozom közülök még többel is ? 

—• Ti lurkók, mondotta aztán hagyakozva ~ 
köszöntsétek nevemben az edes anyátokat ! 

Jíülomben férfikora delén megkomolyodott. Ekkor 
töytéirt, liogy n l w i ös8zewQlalko«ás miatt agyoidőtt% 

az ispánját, amiért is szinte megismerkedett a földi bí-
róságokkal. Valahogyan azonban elcsinálták a dolgot 
és Nádas Tamás megházasodott. Eeleségnek mar jó 
Volt a iinyás uri dáma is. A lia szüietesén Nádas Ta-
más a gyulafehérvári püspököt hozta le keresztelő, pap-
nak é,s egyik parasztgazdát hitta meg komának 

Attól kezdve a fiát nevelte. Hat éves korában 
Nádas György már a söszáiiitó tutajokat oldozgatta el 
a Maroson és 1 bocsátottá el Isten üirével a Yilagnak. 
Nyoicz esztendős tejjel irtó hadjáratot viselt a nádas-
házi kutyák ellen ós oldalba lőtte a községi biro sza-
kácsnéját. Tíz eves veit, amikor a rerormátus tem-
plom tornyából leereszkedett a harangköxeieu a piacz-
terre és emeletnyi magasságból leugrott egy gyolcsos 
tót sátra tetejére, ez a jámbor tré/a megölte az any-
ját, aki igen istenes asszony volt. Innen tovább még 
szabadabb életet elt az ifjabbik Nádas. A íiagyanyedi 
kaszinóba Ö ezipelte az apja után a nagy tajiekpipai, 
ameljnek ezüst kupakja iromba nagy turbános lorujc 
fejet ábrázolt j a kaszinói külön szobában .versenyt 
ivott az öregével és az urakkal. 

Nádas Tamás, mikor Gyurka tizenkettedik elete-
vébe lépett, uj assszonyt hozott a hájhoz. Az uj asz-
szony valami Örmény boltos kaiaváuy arczu, vanyadt 
Jeánya volt, lenge mint a nádszál, törekeny mint a li-
liom. Ebbe Nádas Tamás belebolondult es Gyurka val 
már a kutya sem törődött. 

Beadták a nagyszebeni katonaiskolába« i'elév 
OMüáiii A» apjáuak azt irta. hogy a 

ú 



tásü pálinkát á ezenfelül mindenféle kiselejtezett 
rossz árut adhassanak nekik hitelbe. 

Meddig törik még az illetékes tényezők e 
fogyasztási szövetkezetek romboló munkáját? 

—1846.) 
Petőfi: »Emlékezést, emlékezést neki.» 

Nagy ember, tudós, költő, életében ünnepelt 
nagyság — az utó kor részéről előbb-utóbb a 
feledést kapja jutalmul. Egy ideig csak fölveszi 
a hir, s meghordozza Grlória rózsás szekerén 
finn epeit nevét. De rövid ideig tart ez ! A sze-
szélyes hír igyekszik rajta mielőbb túladni, mert 
már u j szerelmese várja; oda adja hát a Lexi-
konok aranyos lapjaira kedvese nevét. S a lexi-
kon hü. barát. Félve őrizi őtv s nem xngedi át 
¿senkinek sem! Az utókor felnyitja s csodálkozva 
Ját benne egy megmentett, elhalványult drága-
követ" Kicsiszolja azt s újra megmutatja a vi-
lágnak! S az emberek tisztelő bámulattal veszik 
azt körül s a dicsőség Istenasszonya újra ke-
gyébe fogadja! 

Ilyen a nagyemberek sorsa. 
A'nagyközönség közül ugyan hányan isme-1 

rik Vajda Pétert, mint irót? Ugyan hányan ol-
vasták müveit? Nagyon kevesen bizonyára! Mái: 
csak a lexikonok s irodalomtörténetek emlékez-
nek meg róla, mint a költői .próza legjelesebb 
müvelőj érő L P«dig volt idő, mikor neve ismert 
volt az egész hazában, mikor édes élvezettel o l -
vasták kedves müveit, midőn a „Természet bájai" 
s a „Nap szakaszai" mindenütt elismerésre ta-
láltak s „a természet leghívebb tiá"-t tisztelő, 
közönség vette körül! Most miivei a könyvtárak 
poros zugaiban vannak mélyen elrejtve; hasz-
nálják az Istennek miade.ii teremtményei, csak 
az emberek nem! S ha véletlenül kezükbe akadna, 
az mii bennük találnának, oly különös érzéssel 
töltené el lelküket. Nem az a levegő, nem az 'a 
világ van ott, a melyben mi most mozgunk 
élünk- Ragyogóbb ott a nap, a csillagok, smá- : 
sok az emberek. Nincs bennük bűnös szenvedély, 
alacsony hiúság, csak egy van ; a szeretet* Sze-
retete a hazának, a szabadságnak, mibertársak-
nak, s mi a legfőbb — a természetnek. Zait a 
természet, anyja a főhatalom, s a szellő, Villám,' 
s a természet többi tüneményei az ö kedves 
gyermeki végtelen szeretettel veszik öt körül, á! 
természeti tüneményeknek testvére a költő is, j 
Vajda Péter. Aligha volt még ember, ki annyira 

Össze lett to lna . ^ r r Y a ^ C .'ferni;észettel, mint Ő. 
Mert mindig... csak,^:.dal.QTta lantján* ,esak azt 
dicsőitette filoméliai Karigokkal. * S a természet 
gyermekei szerettek testvérüket. A szellő szeli-, 
cíen csokdpita, a vihar 'nem rémité , öt, a villám * 
pajzán játékával -csak gyönyörködtette. Nem félt 
töltik. Miért féljen.? Dalolt ekkor is : „Rajta 
folyta«sátok j^téktokat • természet gyermekei, én 
nem félek szeszélytektöl.' Ti nem bántotok en-
gem, hisz testvérek vagyunk; egymást szerető 
*és segitő testvérek. Ti a"*- term-éazet leányai, én a 
természet fia.K 

Szerette ő, a liazát.'; .De. rn'ily idők1 voltak 
akkor! Csak; „yérkönn^üket tudott sirnitt érte! 
S a vérkönnyükből sarj ad óztak- a -szabadság vi-
rágai, de a „függetlenség bajnoka" azokat már 
nem láthatta. Szarvas temetőjében domborodott 
sirja annak a költőnek, kit mint a nemzet ha-
lottját a rokon lelkit Petőfi siratott el. S a költő 
sirja sokáig elfeledten vállt.. Gsak a= természet vi-
selte gondjait, azután is, a mikor a kegyelet je-
léül siröínléket emebék tisztelői. 7 

Most ennek a költőnekJ emlékét, ki a "ro-
mantika- első szülöttje* az,;.ujabb\ magyar költé-
szetben, 's- a költői pr^zar.szemkápráztató alakja 
az irodalomtörténet tanúbizonysága szerint, s a 
legnemesebb lelkek, egyiké - vol t életében, az 
általa alapított főgymná^ijinii '"„Vajda Önképző-
kör" megünnepelni szándékozik.. . 

Derék dolgot .végez- ekkor s kívánatos, hogy 
Szarvas városnak ez oldalról előnyösen ismert 
közönsége, minél nagyabb sz&nöb-am pártfogolja 
ézt--a"nieníés őzéiul^liif^srC; TMéff : nemeá'a ozél: 
Vajda Pétei\ :sírbantj^nak r entlezés ét j . jobb karba 
valÖ helyezését óaajtjft a Vajda önképző-kör le-
hetővé - t e n n i , ü n n e p é l y tendezéjse-által. 

Vajha a közönsef is rajta lenne, hogy igazi 
ünnepély legyen az s általa elérhető legyen az, 
a mit egy.-közadakozással.kellett volna pótolni. 

: - h - ő . 

" — V a j d a e in l èà i l f f î aepé ly^ .Asza rvas i -ág, h. 
óv.- főgymnasium február 10, 
este 8 óráiul "a" àisztere&iÛèn' "Vajda''1?ë'iër emlék ülilíQ-
pet- tart. 13aiüentiSfc "dija; 1 "lftfrotia. 'jövedelem 
részben a Vajda l^.éter,, sir |n4ék^aek j.ayiíá&ára, részben 
az önképző Gzélj^ira i e ^ t ^ i t v a . Ázriiimepély műsora: 
1. Tanulók daiosköre 'eizeag.- iiéluliíy -kuruez- dalt. 2. 
Megnyitó. Táítja- B e n k a ^ f u l á mint 'a kör elnöke. 3, 
„Vajda Péter emlék^e te^ Jpua.^'z .alkalomra,irta Vá-

tady Antal. Előadja Jarossy Sándor VIIL 0. 4. Liszt 
II. rhapsdodiája. Zongorán játsza Zvarinyí János VII. 0. 
5, Felolvasás. Tart ja Udvardy Sándor tanár ur. 6- Zon-
gora négykezes. Ghövau Kálmántól a) Eomán' tánézok. 
b) Magyar tánezok. Játszák Horváth Dezső VIII. és 
G-ai'dáes Gyula VII. 0. 8. Vajda halálára. Petőfitől. 
Szavalja Pollák Gyula VII I . 0. 9. Ernst „Elégiája". 
Gordonkán játsza Plaeskó L. Vlí, 0. zongorán kiséri 
Lévius Ernő tanár ur, 10. Vajda emléke. Óda Zvari-
nyi Szilárdtól. ¡Szavalja Mérei Oszkár VI. o. 11. Záró 
induló. Előadja a tanulók zenekara. 

— Meghívó. A helybeli Nőegylet f. hó 11-kén 
a Casinó termeiben koronaestélyt rendez; és arra ez 
Ubon hívja meg a t. közönséget. Félreértés elkerülése 
végett tudatja a rendezőség, hogy külön meghívók 
nincsenek; hanem a kik a meghívóra igényt tartaná« 
nak, igen szívesen láttatnak. 

— Halestély. Ma este az Árpád szállodában 
halestély ^esz, melyre a n. é. közönséget ez uton 
is iiieghivják a vendéglősök. 

— Györy Elek meghalt. G y ő r y Elek, a 
gyomai kerület függetlenségi orsz. képviselője csütörtpk 
este 8 órakor Budapesten meghalt. Közvetlenül 8 óra 
előtt rendes esti sétautjáról haza tért Üilői-uii lakásár^ 
és a vacsorához akart iilni. Egyszerre rosszul lett, hö-
rögni kezdett és a szobában összeesett. Hozzátartozói 
rögtön orvost hivtak, aki azonban már csak a beállott 
halált konstatálhatta. Győry Elek hirtelen halálát szív-
szélhűdés okozta. Az elhunytat nején kivül fia és lánya 
g> aszolja. 

— Csőd. Mii 11 e r 'Károly helybeli lakos ellen 
a gyulai törvényszék a csődöt elrendelte. Csődtömeg-
goriduükul Dr. F i s b e i n Soma ügyvéd lett kinevezve. 

— Zeneestóly fog tartatni az Árpád szállodá-
ban — ezentúl — minden vasárnap, kedd, csütörtök és 
.szombaton este, Ugyancsak naponként friss Pilseni sör 
is kapható. Felhívjuk minde/^ekre a n* \é. közönség 
figyelmét. 

— N a g y népösödüLet volt e hét folyamán a 
községházán. A lakosok nem tudva a csődület okát egy* 
szerre több száz főnyi kíváncsi verődött ott össze s 
mindenki azt várta, hogy ott valami nagy esemény 
történt. Egyik-más[k egész regényt beszélt az ifjú par 
öngyilkos^gárul; a legutóbbi tolvajbanda fejének elfor-
gatásáról. S milyen lett a közönség csalódása, midőn is 
ott egy négy métermázsás disznót láttak* melyet ,hely-
beli polgártársnak Lustyik János hajtatott odafel, hogy 
hivatalosan állapitsák meg a súlyát. Ez esetből kifő* 
lyőlag örömmel tapasztalhatjuk, hogy a sertés anyag 
pár évtizid alatt mennyire megjavult, 

Felelős a szerkesztésért Sámuel A. a kiadó. 

német szó miatt, amelyeket, mint a bünt utál. A Lu-
dovikába küldték akkor. Ott meg egy csónak-parthie 
alkalmával megfürdette az ezredesének leányát a Lu-» 
dovika kertjének tavában és menekülnie' kel let t .Lekev 
rnit FehArtemplomba. A nemzetiségi kérdés íuglalkoz-
tattá Nádas Györgyöt ez idő tájt lek inkább és ¿orra 
beverte a rácz prepa randiztak fejét. Utolsó állomása; 
Bécs-Ujhely volt. Itt uiár a dualisztikus kormányforma 
ellen izgatott és sietve haza kellett hozni Nádasliázára." 

Nádas Tamást mindezek a dolguk szörnyen büsz-
kévé tették a fiára. 

— Az én vérem! — mondogatta titokban az is-
merőseinek ; — Magam is igy csináltam egykor! 

Most már a szülői portán gazdálkodott Nádas 
György. Voltaképen az apja béreslegéíiyeit verte holtra 
és lócsiszárkodott. 

Nagy kedve tellett a lovakban. A dévai vásáron 
nyolez — tíz lovat vásárolt meg az apja kontójára, 
amelyeket aztán beállitott a nádaaházi istállóba. 

Ezeket a lovakat nyaggatta ezután egy féleszten-
deig. A mostoha anyját megtanította remekül lovagolni. 
Az örményboltos egykori vézna leányából melegvérű, 
telihusu magyar asszony lett már ekkor. A mostoha 
fiával pedig nagy barátságát kezdett és az öreg Nádas 
nagy lelki gyönyörűségére egy Tamás-napján össze is 
tegeződött vele. 

A szentimrei vásáron már a mostoha anyjával 
együtt alkudozott a lovakra Nádas György. A czigány-
pecsenyét is együtt ették meg az egyik sátorban és az 
öreg Nádasnak hímzett házi papucsot vettek vásárüába. 
Nádas Tamásban már erre felforrt az indulat. 

— A . szemét! Hát öreg embert csináltok már 
belőlem? 

Az ifjabbik Nádas szánalmasan mosolygott 
— Hm! No, várjatok csak; — gondolta Nádas 

Tamás teljes epével majd lesz itt rend 1 
ífc ís 

í i V ' 
•öreg Nádas be akarta bizöhy'itani, hogy legény ő még 
a talpán. Elöröí" {ce2d'te^l|áit. & régi. virtusait A fiával 

.éá^; íe leségévei e'gyüit ^árklőzott és gyönyörűen el 
jtudtak-mulatni ^ hármasba^fe ^ . . • - -4 , * - • * 

i. :/ . Nádas .Györgynek ekkor valami megveszekedett 
gondalatji támadt. - ;ií 

v Tudjátok .. mitl — mondotta az. apjának es a 
uíóötoháfáuak, — íEn köVnéhk barátságit a felsős^ii-

Vasi páterek el! Azok -mujatós emberek és ,jó boruk 
vau a piuczében» • " 

Nádas Tamásnak tet&fc'ik az ötlet. Sürün 'kezdtek, 
átlátogatui a felső-szilvást l ádába , ahol fiatal francz.isk- f 

káuúsok élték a világukat. Az öreg Nádas felcsapott 
kohfr.áiernek. Hiszen ezek jobban .tudnak' inni mint a 
nagy^nyedi sánta szenátor, aki azért lett sánta, mert 
a vármegyeháza eiötb jozahfővel belebukott a mély , 4 
árokba, iiéozegtövei ilyesmi' mm eshetett meg rajta, .. j 
mert. akkor ulyatL azál egj'.enesen járt, mint a tizparan-
csolat. 

A felső-sziíyási dáridóknak líomoly következiné-
nyük lett. A gyulatehérváH püspök kiátkozással fenye-
gette meg az egész- zárdát'-, főauköstülj. kcnfráterestül 

Nádas György kaezagva mondta elekor az ap-

— Ugye, öreg, te nem átkoznál ki engem semmi 
körűimé nyelt között ? 

A papok kaüzagtak a . furcsa kérdésen. ^Nádas Ta-
más gyanakodva nézett a fiára: , 

— Miért, te lurkó? Mit főzöl magadban? 
— Kiátkozol, vagy nem átkozol? — Kérdezte 

újra Nádas György határozottan. • 
— Nem én, te bolond ! — Felelte az öreg Nádas 

elkényszeredve. 
Magában^, pedig valami nagy hunczutságtól félt és 

sürün forgatta a boros kancsót. 
Kádas Györgyünk veszett kedve támadt, most va-

lami nagy paksamétát veit ki a zsebéből és szörnyű 
komolyan kezdett; olvasni abból 1 

Ö F e l s é g e a k i r á l y n e v é b e n ! 
A papok bámulva néztek egymásra ós ösztönsze^ 

rüleg felállottak. Az az irás, amejyböi Nádas György 
felolvasást tartott, házasság felbontó levél volt, amely 
szólott naüasházi Nádas Tamásnak és Dimitrovics Ka-
tinkának egymás iránti engesztelhetetlen gyülölségérőí 
és más egyebekről, amelyeknél fogva ágytól és asztal-
lói örök időkre el vannak választva. Az Uélet indoko-
lásában sutét, vérlázító czimekkel volt leföstve, hogy 
szokta nádasházi Nádas Tamás szeretett hitestársát;. 
Dimitrovics Katinkát szekérlőcscsel éjszakának idején 
kiverni áz utczára s lvogy fojtotta bele majdnem- vad, 
állati kegyetlenségü ember egyizben jámbor, istenes 
hitestársát a nagy boroshordóba* 

— Mi ez, hé? — Kiáltott fel Nádas Tamás hü-
ledezve a nagy Bbünlajstromra> 

— Ez még semmi I — felelte az ifjabbik ííádaá 
vérfagyasztó nyugalommal, itt a pápai diszpenza-
czió ís 1 

Nádas Tamás dermedten bámult a fiái4a. 
— Ez tisztára megbolondult 1 
— Ne hidd öreg ! — felelt a gondolatra önérzet-

tel Nádas György. — Csak elkívántam a feleségedét 
Megcsalni nem akartalak, hát elválasztottalak tőle; 
Most már ón veszem el feleségük 

Az öreg Nádas felugrott. Egy kissé megingott, 
mintha szédülés fogta volna el, de aztán poharat raga-
dott a kezébe és lelkesedve mondta; 

— Ezt jó csináltad, fiu í Jobban nálamnál is. 
— Hát. nem átkozol ki? 
— Nem én! Együtt maradunk 1 Most már én fo* 

gok udvarolni a te feleségednek. 
PAKOTS 

» 



GAZDÁK és 
. KEZETE 

SZOVET-

folyó évi fébr,. 2é-én d. e. 10 őrahor 
a s z ö v e t k e z e t s a j á t h e l y i s é g é b e n 

fog megtartatni, melyre a t. részjegy tulajdonosok i 
ezennel meghívatnak. 

A K Ö Z G Y Ű L É S T Á R G Y A I : 

1 A közgyűlési jegyzőkönyvet hitelesítő bi-
zottság kiküldése. 

2. Igazgatósági jelentés, a lefolyt üzletővröl, 
az 1901. évi mérleg és zárszámadás előterjesztése. 

3. A'" felügyelő bizottság jelentése s ennek 
alapján a felmentvények megadása. 

é. A tiszta nyereség felosztása s az oszta-
lék megállapítása. 

5. A választmány választása. 
6. Az intézeti ház eladása. 
7. Neíáni egyéb indítványok tárgyalása. 

Kelt Szarvas, 1902. február 8. 
Zvarinyi János, 

szövetkezeti elnök. 

800 holdas szőlőtelepe és gyü-
mölcsfaiskolájának, valamint 
borüzletének részletes árjegy-
zéke megjelent s ingyen és 
bérmentve küldetik. Saját ter-

mésű 2-sze* fejtett kitűnő 
ujbor ára 18 Mól 

felé. Hordóval 
szolgálhatok. 

Viszonteladók X . S kerestetnek. 

53 
, sz; 

rt 

Az 1881. évlLX. t.-cz. 102. §-a értelmében 
közhírré teszem, hogy a szarvasi kic. járásbirő-
ságnak 1901. évi V. 427|4. számú végzése foly-
tán Haán Béla békéscsabai ügyvéd által képviselt 
Vahler Sándor és fia javára Scheiner Jenni ellen 
110K40fil .s jár . erejéig 1901. évijuliushó 20-nfo-
ganatosított kielégítési végrehajtás alkalmával le- és 
felülfoglalt és 748 Koronára becsült következő 
ingóságok, u. m . : bútorok és bolti felszerelvé-
nyekböl álló ingóságok az 1881. évi 60. t.-cz. 67. 
§-áiiak figyelemmel tartása mellett nyilvános ár-
verésen eladatnak. 

Emez árverésnek a szarvasi kir. járásbíró-
ság 1901-ik évi V. 427/4. számu végzése folytán 
110 K 40 fii. tőkekövetelés, ennek 1901. évi 
május hó 28. napjától járó 5°/o kamatai és ed-
dig összesen 80 K 52 fillérben bíróilag már meg-
állapított költségek erejéig Szarvason, 1054. sz. 
a. leendő megtartására [902, évi február hó 10-ik 
napjának délutáni 3 óráját határidőül kitűzöm és 
ahhoz a venni szándékozókat oly megjegyzéssel 
hivommeg, hogy az érintett ingóságokat -az 1881. 
évi LX. t.-cz. 107. és 108. §-a értelmében kész-
pénzfizetés mellett a legtöbbet Ígérőnek, szükség 
esetén becsáron alul is eladom. 

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat 
mások is le és felülfoglaltatták, és azokra kielé-
gítési jogot nyertek volna, ezen árverés az 1881. 
évi LX. t.-cz. 120. §. érteimébea ezek javára 
is elrendeltetik, 

Kelt Szarvason, 1902. évi jan. hó 36-ikán. 
Magyar Mihály, 

kir. toósági vógyeiíajté. 

szokványminőtégben. 
A lagki valóbb 42 bor- és osemtgtfajokban faj-

tisztán, teljes jótáliisa). 

É l ő k é r i t é s. 
Qladitsohin ossmeték ét magvak. 

»••égeknek h irom évi 
törlesztésre is adatik. 

Oriá« tövisű, igen gyorsan fejlődő sövénynörény. 
Egy az egyadüli, melyből oly örökös kerítés ne-
velhető pár óv alatt, rendkívüli eaekély kiadással, 
melyen nem hogy ember, de semmiféle állat, még 
az apró nyulak sem hatolhatnak át. Minden ren-
deléshez rajzokkal ellátott ültetési és kezelési uta-
sitis mellékeltetik. Eeer csemete elég 200 mé-

terre. — Ára 6 írt. 
Óriási jövedelmet . biztosító 

^voltánál fogva, ennek te-
^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ • n y é s z í ó a e számos gazdaság-

ban az utóbbi idóbon rendkívül elterjedt. 
Szines fény nyomain foárjegyzék ingyen és bérmentve 
küldetik minden rendelési köteiezstiség nélkül. 
Az árjegyzésen kiviil ínég egy olyan könyvét kap 
ezzel ki azt címére ingyen és bérmentve küldetni 
kéri, mely nincsen az a ház, vagy esalád, a hol 
annak tartalmát haszonra ne fordítanák, városon, 
falun, pusztán, gazdag vagy szegény családnál 
egyaránt. így még azoknak is igtn érdekében áll, 
kik rendelni semmit nem akarnak, mert benne szá-
mos oly közlemények foglaltatnak, melyek minden-

kinek nagy szolgálatot tesznek. Cim: 
, Ér melléki első •zőlőoltviny-telep" Nagy Gábor 

Nagy-Kágya, u. p. Székelyhíd. 

r j* n r 
pemetefű-cukorka csak 

a készítőnél 
5: Szarvason : b 

és Bugyis Andor 

Igaz töítftliet az életből, — Elbeszéli Í ifj, Szabó látván, .nnyomás 0 
I 

Nincs a világon drágább kincs a jő egészségnél, 
ajnos, amikor aztán beteg az ember, nem leli meg a 

betegségére való orvosságot* 
Én is 6 óvig betegeskedtem és mindenféle orvos-

ságot hiába próbáltam. Végre egyszer csak olvasok egy 
újságban Fellernek Elsa Fluid járól, melyet Stubicaban 
készítenek. Ma, gondoltam magambau, kipróbálom ezt a 
szert is. Rendeltem próbára, egy tuczat t és mondhatom 
nektek, jó barátaim; 6 évig nem tudtam járni a kösz-
vénytől és a lábszaggatásaim miatt es aludni se tudtam. 
Tíz napig kentem magamat Feller-féle Elsa Fluid-dal és 
olyan egészséges lettem, mint a rnakK. Minden szom-
szédom, • sógorom és komám jött nézni, hogy milyen 
csodálatosan nat ez a szer, a mely segített rajtam. 

Miudnyájau tudtak, hogy rendeltem még 
az Elsa-Fluid ói. Eljön h a t - Mihály szom-
szédom, akiuek forrósága van a lejében, hi-
deg- lili és keze, iába es a dereka fáj. Adok 
neki egy üveggel ax Elsa Fluidból éu három 
nap aUtt meggyógyult. A Pista is eljött a 
malombol, hogy adjak neki az Elsa Fluid 
csodaszerből, mert a felesége köhög es szúrást, 
nyilalást érez az oldalában. ÜepzeJjetek csak 
jo emberek, két nap múlva az Elsa Fluid 
teljesen segitett rajta. 

Éppen Józsefuapkor jön a nagymajori 
kofa és meséli, nogy a gyermeke lolyton 
hány, meg görcsöt érez a hasában és egyre 
sír, nem tudja szegény asszony mihez fogjon. Már ősz« 
szeszedett egy fél patikát és a vén asszonyok is min-
dent kipróbáltak mar a gyereken, de hiába. Elolvastam 
hamar az utasítást, mely a Feller-féle Elsa Fluid mellé 
van csomagolva és nézem, nincs-e segitség a gyerek 
bajára, s csakugyan vau erre a bajra is ; tíz Gsöpp az 
Elsa Fluidból tejben, azután bekenni Elsa Fluiddal a 
gyerek hasát ős ez okvetlenül segít. Adok hát egy 
fiaskóval az asszonynak és méndom ; No csak ne bus-
akodjék lelkem, ami ebben a leírásban megvan írva, 

az igazság, ele ha használ a szer, két üveggel kell 
visszaadnia egy helyett. De azt megmondom, hogy ha 
igazi Feller-féle Elsa Fluidot afcar, akkor világosan és 
olvashatóan irja meg: F e i i e r V. J e n ő gyógyszertár, 
S t u b i o a , Templom-utcza (Zágrábmegye.; 

Olcsó is ám ez a szer; 12 üveg 5 korona és a 
postát is a patika fizeti. A gyéreit még aznap este meg-
gyógyult és a kofa örömében 20 üveg Elsa Fluidot adott 
vissza 1 hét mulya. 

A községben minden ember hallotta ezt az esetet 
és mindenki rendelt Elsa Fluidot. 

Voltam a Jóska lakodalmán is a farsangban éa 
örömöm telt bünue, mikor hallottam, amint az emberek 
meséltek a Feller-féle Elsa Fluidról; Az egyiknek a 
gyermekét meggyógyította a forró reszketegségből, a 

másikat a galandféregtől; hasmenés ellen, 
fogfájás ell&u, viszketeg, sömör, orbáncz, se« 
bek, görcsök, gyomorfájás, rossz emésztés, 
hányinger, májba], szédülés, sápkor, váltóláz 
es gyöngeség, idegesség stb. ellen használt 
nekiK Kitűnően az £lsa Fluid. Az egyik vért 
hányt, neki is segített, egy öreg szomszéd 
urnjd hogy el i:em vesztette a szemevilagát 
és most olyan jól látt, mint egy gyermek. 
Ezek szerint hát mindenre jó szer volt a 
Feller-féle Elsa Fluid. Még ax ökröknek és 
a disznóknak is hasznait ; mert mikor nem 
kellett nekik a takarmány, a gazdák beadtak 
nekik Elsa Fluidot és mind-járt ettek. 

Mondhatom, jó emberek, ez az egyetlen orvosság, 
mely mindenre használ és mindenféle uexegséget meg-
gyógyít. — Hogy valódit kapjatok, Írjatok pontosan 
ezen czimre; 

Feller K Jenő 
STUBICZA templom-utcza 

Kívánom, hogy mindenkinek, aki rendel, olyan jő 
on, mint neitem. 

Az isten áldjon in,eg benneteket. 

A valódi Feller-féle E l s a F l u i d az egészségügyi hatóság által meg van 
vizsgálva és jóváhagyva. A berlini, római, londoni, párisi és nizzai kiállításokon arany-
éremmel tüntették ki. Csak akkor valódi, ha minden üveg az „Elsa" védjegygyei van ellátva. 

Nemcsak betegek, hanem egészségesek is rendelne, mert az idegek erősítésére, 
az arezbór üditésére és szepitéséfe, a fej mosására, korpa és ha jhul lás ellen és ezenkívül 
mint kitűnő szobaülatot is használják* 

Egy tuczat (12 üveg) postán szállítva 5 kor., 2é üveg 8'60-kor,, 36 üveg 
S kor. 4 0 fM 48 üveg 16 kor. bérmentve, utánvéttel, vagy a pénz előzetes beküldesep^ 
ati — A k i m á s o d s z o r rendel , m i n d e n 1 2 ü v e g h e z í $$$ 

S ^ * X ü v e g e t i n g y e n kap . Vdjógy. 

Mindenkinek szíve-
sen megirom, hogy 
20 évig béna voltam, 

Postán, vagy & pénz előzetes beküldése után bérmentve küldi 
az egyedüli készítő: 

v 
íj 

mentett meg. 
így ir 

».•Szarvas, 

nr 
sze-

reti, rendelje csak a 

gyógyszertára Stubica, Templom-utcza. (Zágráb megye.) 
Főraktárak Budapesten : 

M ii 

csodaszert. 
TOROK JÓZSEF gyógyszertárában, VI., Király-utcza 12. 

Dr. EGGER-féle „NÁDOR" gyógyszertárbán, Yáczi-körut 17 
ZOLTÁN BÉLA syógyssertáytaö* Y., Nagykorona*utQ^ 

Istvtn» 
Dunaföldvár, 



Éljen ! 
gyors es 

Megfojt ez az 
átkozott köhögés ! 

étvágyat nem rontják és 
kítíinö izííek. 

Dobért. i korona és 2 kacerna. 

Próba doboz 50 fillér. 
és atétkűldeal palluir: 

„NA D 0 
Y Ő tí T SZ E R T A R 

Vf.t Váefi-kQPKt 17. 

A 

Égger m 
csakhamar m 

Kapható SZARVASON: Ackermann Gyula Medveczky 
Bugyis Andor gyógyszertárakban. 
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11 SZ. A. 

sirkoszon tk stb, késs íitése, \ valamint virágasz-
talok a legszebb növényekkel diszitése jutányos 
árért készíttetnek. Megrendelések megejthetök bizo-
mány üzl etünkben t. ]k torsai L ás'zlá ur porctellán 

kereskedésiben. 

Látogatókat szívesen fogadunk. 

Medveczky testvérek 
mükertószeti és rózsa telepe. 

/ / 

Salgótarjáni darabos 100 klg. 1 frt 30 kr. 

Petrozsényi „ 100 ,, 1 „ 50 

Porosz szalon koczkaszén 100 „ 1 „ 90 „ 

pormentesen, pontosan kimérve és házhoz szál 

litva kapható 

piacztéri üzletében 
S Z A R V A S O N . 

czlm alatt egyöntetű szép kiadás-
ban, 55 kötetben, cliszes vászon-
kötésben adja közre a Franklin-
Társulat. 

Tartalmazza: 
*Arany János Kisfaludy Károly 
*Arany László Kisfaludy Sánclor 
Balassa Bálint Kölcsey Ferenez 
*tíajza József Kossuth Lajos 
Berzsenyi Dániel Madách Imre 
Csiky (íergely Mikes Kelemen 
Csokonay V. M. Pázmán Péter 
*üzuczor Gerg. Petőfi Sándor 
Deafc Ferenez Reviczky Gyula 
Eötvös Józs. br. Széchenyi 1. gr. 
Fazekas Mihály ^Szigligeti Ede 
*üaray János Teleki László gr; 
Gyöngyössy 1. *Tompa Mihály 
Gvadanyi Józs. * Vajda János 
Kármán József * Vörösmarty M. 
Katóira József Zrínyi Miklós 
Kazinczy Fer. müveit. 
*Kemény ZiSigm. 

Népies lyra Népballadák 
Kuruczköltészet 

* A csillaggal jelzett remekírók 
kiadási jogát a Franklin-Társulat 
magának szerződésileg biztosította, 
ugy, hogy azt más kiadó ki nem 
aiüratja, ezen irók művei más ver-
seny gyűjteményben meg nem je-
lenhetnek. 

A FranJdin-féle Magyar Remek-
írók 55 testes kötete leiöleli a leg-
becsesebbet, mit a magyar szellem 
teremtett és hivatva van arra, hogy 
minden családi könyvtár gerincze 
egyen. 

A Franklin-féle Magyar Remek 

írók kiállítása méltó a nemzeti mü 
jelentőségéhez. Kötése pályanyer-
tes, művészi, erős angol vászon-
kötés, a papírja famentes, soha 
meg nem sárguló; betűi külön e 
czélra készülnek. 

A Franklin-féle Magyar Remek-
írók öt kötetes sorozatokban jelen-
nek meg 1902. februártól kezdve 
és azontúl minden félévben egy-
egy öt kötetből álló sorozat. 

A Franklin-féle Magyar Remek-
írók előfizetőinek külön kedvez-
ményképen a most megjelenő uj 
magyar Shakspere kiadás, 6 vaskos 
kötetben, diszkötésben 20 korona 
—kivételesárban szállíttatik,holott 
e kiadás bolti ára .30 korona lesz 
ós az eddig forgalomban volt 
Shakspere kiadás 100 koronába 
került — Legkiválóbb költőink re-
mek fordításaiban közli Shakspere 
remekeit e kiadás, név szerintArany 
János, Petőfi, Vörösmarty, Szász 
Károly, LévayJőzsef, Arany László, 
Rákosi Jenő, Győry Vilmos átül-
tetésében. Ez az egyetlen teljes 
magyar Shakspere és értékes ki-
egészítője a Magyar Remekírók 
gyűjteményének. Megrendelhető a 
Magyar tRemekirök-kai egyidejűleg. 

A Franklin-féle Magyar Remek-
írók 55 kötetnyi teljes gyűjtemény 
ára 220 korona, mely összeg havi 
részletekben törleszthető ; a hat 
kötetes teljes Shakspere kedvez-
ményára 20 kor a Remekírók elő-
fizetőinek, ha a két mű együtte-
sen rendeltetik meg. 

Teljes Magyai• Shakspere, 
a Kisfaludy-Társaság által kiadott s költőink: Arany, Petőfi, Vörösmarty, 
Szász Károly, Lévay, Arany Lá szló, Fejes, Greguss, Gyory Vilmos, Lőrinczy-
Lehiy Rákosi Janő. Szigligeti által fordított kiadása. Ez a fordítás ma már 
magyar remekiró-számba meg}', mert az halljuk a színpadról, ezt idézzük 
lépten-nyomon; átment a nemze vérébe. 

A te[jes magyar Shakspere t kedvezményes áron kapják a „Magyar 
Remekírók" megrendelői, vagyis a hat kötetes díszesen bekötött munkát 30 
korona bolti ár helyett. 20 koronáért, ha mind e két munkát megrendelik. 

Megrendeléseket elfogad minden hazai könyvkereskedés 
v a g y a Franklin-Társulat Budapesten. 

M E G R 2 1 T D B L Ó J E G T . 

Sajtó alá rendezik I A Franklin-Társulat által kiadott „Magyar Remekírók" nagy értékét rend-
és az illető iró életét kivül emeli, hogy annak kiegészítője a 
és munkáinak jellem-1 

zését felölelő beveze-
téssel ellátják : 
Alexander Bernát 
Angyal Dávid 
LJadics Frrencz 
Bánóczi József 
Beöthy Zsolt 
Berzeviczy A'bert 
Bayer József 
"Endrődy Sándor 
Erődi Béla 
Erdélyi Pál 
Ferenczy Zoltán 
Franknói Vilmos 
Gyulai Pál 
Henrich Gusztáv 
Koroda Pál 
Kossuth Ferenez 
Kozma Andor 
Lévay József 
Négyess-y László 
Rákosi Jenő 
Riedl Frigyes 
Széchy Károly 
Széli Kálmán 
Váczi János 
Vadnai Károly 
Voinovich Géza 
Zoltv.ány Irén 
E fényes névsor 
tositékot nyújt arra 
nézve, hogy a,Magyar 
Remekírók megbízható 
szövegét adja a fölvett 
munkáknak, s -hogy 
minden életrajz önnalló 

becsű, munká lesz. 
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Alólirott konyokereskedésében 
(hol ezenr*el rendel 

.péd- Magyar Remekírók 55 kötet 220 kor 
» Shakspere öss:es szinmilod 6 kötet 80 kor. helyett 

20 kor, kedoezményes áron 

„ Shakspere összes színmüveit 6 kötetben külön 
(a Magyar Remekírók nélkül) 30 korona bolti áron 

és kéri a smlUtási föltételek közlését. 

% o » » t o t l a „Sgf tms és Vidéke^ györssajtój jáu 
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